
STAMOID
SMART 

Le meilleur de la technologie...
The best of technology...



STAMOID
SMART 1

F4160-03244

F4160-03244 

F4160-10001 

F4160-01897 

F4160-20166

F4160-04997



Protection des équipements et des personnes : 
Top performances, Top confort.

Protection of equipment and persons:  
Top performance, Top comfort.

CONSIGNES D’ENTRETIEN / CLEANING INSTRUCTIONS

•  SK Seam Sealer : afin d’assurer l’étanchéité des assemblages couture, nous préconisons l’utilisation  
du SK Seam Sealer (voir notice d’utilisation). L’utilisation d’aérateurs est recommandée pour créer  
une circulation d’air à l’intérieur du taud.

•  SK Seam Sealer : we recommend using SK Seam Sealer (see instructions for usage) to ensure waterproofing of sewn 
assemblies. Ventilators are recommended for creating air circulations under the awning.

• Se référer à la notice d’entretien / Please refer to the maintenance manual

ACCESSOIRES / ACCESSORIES



Protection des équipements et des personnes : 
Top performances, Top confort.

Protection of equipment and persons:  
Top performance, Top comfort.

F3960-03244

F3960-03244 

F3960-10001 

F3960-01897 

F3960-20166 

F3960-20165

STAMOID
SMART 2



Le meilleur de la technologie...
The best of technology...

... pour faciliter la vie à bord

... to make your life on board easier

LÉGER 
LIGHTWEIGHT

COMPACT
COMPACT

Respirant
Breathable

Étanche
Waterproof

20 % + léger 
qu’une protection standard

+ 60%  d’espace disponible
par rapport à une protection standard

20% lighter than  
standard protection

+ 60% more space available than  
with standard protection

-  PROTECTION TOTALE CONTRE LES UVB 
ET INSENSIBILITÉ AUX INTEMPÉRIES 
TOTAL PROTECTION AGAINST UVBs  
AND UNAFFECTED BY BAD WEATHER

-  100% ÉTANCHE…TOUT EN ÉTANT RESPIRANT 
100% WATERPROOF… YET REMAINING FULLY BREATHABLE
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STAMOID SMART 

Siège social / Headquarters:   
+ 33 (0)4 74 97 41 33
www.sergeferrari.com

Propriétés techniques 
Technical properties

Smart 1  
F4160

Smart 2 
F3960

Normes 
Standards

Enduction / Coating 1 face / 1 side 2 faces / 2 sides

Support / Base cloth Polyester 280/550 dTex Polyester 280/550 dTex

Poids / Weight 280 g/m2 340 g/m2 EN ISO 2286-2

Laize / Width 250 cm 250 cm

Épaisseur / Thickness 0.30 mm 0.30 mm ISO 5084

Longueur des rouleaux / Length of rolls 30 ml 30 ml

Propriétés physiques / Physical properties

Résistance rupture (chaîne/trame)  
Tensile strength (warp/weft)

125/140 daN/ 5 cm 125/150 daN/ 5 cm EN ISO 1421

Résistance déchirure (chaîne / trame) 
Tear strength (warp/weft)

14 daN / 30 daN 14 daN / 30 daN DIN 53.363

Résistance au pliage (pas de dommage, cycles) 
Flexing resistance (no damage, cycles)

100 000 100 000
EN ISO 32100 
Bally test

Résistance moisissure 
Mold resistance

Grade 0 Excellent Grade 0 Excellent EN ISO 846-A

Filtration UV / UV filtration UPF 50+ UPF 50+ NF EN 13758-1 + A1

Résistance à la pénétration de l’eau 
Resistant to water penetration

>700 cm >700 cm EN 20811

Respirabilité / Breathability 50g/m²/24h 38g/m²/24h DIN 1931

Stabilité lumière conventionnelle 
Color light fastness

≥7 ≥7 ISO 105-B02

Stabilité lumière extrême 
Extreme light stability

ΔE lab < 2  
UVA 340 / 2000h

ΔE lab < 2  
UVA 340 / 2000h NF T30-036 (QUVTEST)

Températures extrêmes d’utilisation  
Extreme use temperatures

-50 °C / +120 °C -50 °C / +120 °C

Systèmes de management / Management system

Qualité / Quality ISO 9001

Environnement / Environment ISO 14001

Certifications, labels, garanties, recyclabilité / Certifications, labels, guarantees, recycling

 SMART 1       SMART 2           

Les caractéristiques techniques indiquées sont des valeurs moyennes avec une tolérance de +/- 5%. Nos produits sont sujets à des évolutions en fonction des progrès techniques et 
nous nous réservons le droit d’en modifier les caractéristiques à tout moment. Il est de la responsabilité de l’acheteur de nos produits de vérifier la validité des données ci-dessus. 
Pour l’application de la garantie, se référer aux termes de la garantie applicable disponible sur demande. / The technical data above are average values with a +/- 5% tolerance. The buyer 
of our products is fully responsible for their application or their transformation concerning any possible third party. The buyer of our products is responsible for their implementation and 
installation in compliance with standards, codes of practice and safety regulations in force in destination countries. To ensure warranty effectiveness, refer to warranty certificate concerned 
available on demand.

Avec R+ Serge Ferrari va plus loin... (information disponible sur demande)

With R+, Serge Ferrari goes further than the Standards...
(consult us for further information)


